Урок 6.
Прошедшее время.

В предыдущем уроке мы рассматривали правила образования формы настоящего времени глаголов. Однако в Квэнья, как и в большинстве языков, есть различные времена, говорящие не только о настоящем, но и о прошедшем и будущем временах. На этот раз обратимся к прошлому…

В Квэнья все глаголы, стоящие в форме прошедшего времени, оканчиваются на –ё. В большинстве случаев, гласная –ё является частью слога –nё, которое является самым распространенным окончанием прошедшего времени. Если же мы добавляем ещё какие-то окончания(например, суффикс множественного числа –r, то мы добавляем их после окончания прошедшего времени).

Как говорилось в предыдущем уроке, большинство глаголов в Квэнья оканчиваются на –а. Прошедшее время этих глаголов обычно формируется просто путем добавления окончание –nё, без всяких сложностей. Например, в Namárië есть глагол orta- "поднимать, повышать, воскрешать, будить, raise", стоящий в форме прошедшего времени – ortanë. Ещё примеры:

ora- "убеждать, советовать", прошедшее – oranë
hehta- "исключать, не допускать, не впускать", прошедшее – hehtanë
ulya- "наливать, разливать, излучать, впадать в море(о реке)", прошедшее –  ulyanë
sinta- "увядать, выгорать, постепенно затихать, исчезать, fade", прошедшее – sintanë
ava- "отказывать, запрящать, отказываться, отклонять", прошедшее - avanё
Что же происходит с первичными глаголами типа sil- "сиять, светить", tir- "наблюдать, следить" и mat- "есть"? Окончание –nё так же может использоваться для образования формы прошедшего времени некоторых глаголов. Например, Толкиен писал, что прошедшее время глагола tir- "наблюдать, следить" – tirnё; tam- "подслушивать, подсматривать" – tamnё. В этих случаях добавление окончания –nё не образует "запрещенные" сочетания согласных. Так же окончание –nё, возможно, может быть использовано для образования формы прошедшего времени от глаголов, оканчивающихся на –n, так как двойная n допустима в Квэнья. Так прошедшее время глагола cen- "смотреть, видеть", возможно, будет cennё. Однако у нас нет ни одного примера, так что ничего нельзя сказать наверняка.
Но если основа оканчивается не на -m, -n, или –r, а на какую-то другую согласную, то при добавлении окончания –nё образуется сочетание согласных, недопустимое в Квэнья. Что же делать? Вставлять инфикс. Мы уже говорили с вами о суффиксах, добавляемых в конец слов, и о приставках, добавляемых в начало слова. Инфикс же добавляется в середину слова, вклинивается в него. Так форма прошедшего времени глагола mat- "есть" будет mantё. В данном случае n будет являться инфиксом.

Перед согласной p вставляется инфикс m, а не n. То есть форма прошедшего времени глагола top- "накрывать, покрывать, защищать" будет tompë. Перед с – добавлется n: tac- "приклеплять, привязывать, связывать, завязывать" – tancë. Иногда n заменяется на ñ, но об этом чуть позже.

То есть если при добавлении окончания прошедшего времени –nё образуется недопустимое в Квэнья сочетание согласных, то согласные просто меняются местами: tn ставится nt, cn – nc и т.д. Примеры:

mat- "есть", прошедшее время – (**matnë >) mantë
top- "накрывать, покрывать, защищать", прош. время – (**topnë > **tonpë >) tompë
tac- "приклеплять, привязывать, связывать, завязывать", прош. время – (**tacnë >) tancë

Этих знаний вам хватит, чтобы грамотно писать на Квэнья, но мы не знаем, придумывал ли Толкиен это как развивающиеся фармы(например, что слово matnë ранее было допустимо, а ныне стало mantë, изменившись согласно правилам языка). Лингвистический термин для такой перемены согласных – метазитат(перестановка звуков и слогов на основе процессов ассимиляции и диссимиляции).

На первичные глаголы, оканчивающиеся на –l следует обратить особое внимание. Глагол vil- "летать", как сказано в Etymologies, имеет форму прошедшего времеги villë. Эта двойная l, быть может, отражает некую комбинацию l и n. Например, villë может являться просто "упрощенной" формой исторического wilnë, у которого было нормальное окончание прошедшего времени –nё. Но, как бы то ни было, в Квэнья Третьей эпохи первичные глаголы, оканчивающиеся на –l, образуют форму прошедшего времени при помощи окончания –lё.
Эта система окончаний прошедшего времени действует для большинства глаголов. Все глаголы в упражениях к этому уроку подчиняются ей. Если в последствии я буду упоминать глаголы-исключения, то я буду обязательно указывать их форму прошедшего времени. Так же, в последующих уроках, мы немного поговорим о причине образования таких глаголов-исключений. А сейчас давайте поговорим о неких "альтернативных" правилах. Не будет обсуждать их подробно, это всего лишь способ лишний раз "пожевать" новый материал. Вдруг кому-то это поможет лучше понять все эти правила. Если кому-то надоест читать – можете быстренько просмотреть краткий пересказ урока и приступать к упражнениям.

Глаголы, оканчивающиеся на –r хорошо изучены. В Etymologies значатся, к примеру, car- "делать, изготовлять"(прошедшее время - carnë),  tir- "смотреть, наблюдать, следить" (прош. время - tirnë), tur- "править, управлять, всластвовать" (прош. время - turnë). Мы уже вывели правило, что глаголы такого типа образуют форму прошедшего времени при помощи суффикса –nё. Но есть несколько исключений, которые ведут себя несколько иначе. Прошедшее время глагола rer- "сеять" – не **rernë, как мы бы сказали, а rendë. Причиной тому – исторический корень, который был RED. Но **rednё мы из-за фонологических заморочек сказать не можем(об этом было написано выше), получаем rendë. Все просто :) Ещё глаголы, оканчивающиеся в настоящем времени на –r, а в прошедшем – на –ndë из-за своей истории - hyar- "пронзать, проникать, раскалывать(ся)", ser- "отдыхать, rest", nir- "давить, жать, заставлять, колоть, пронзать, с силой переодолевать сопротивление".

<здесь я пропустила несколько абзацев, на мой взгляд достаточно бесполезных. Может быть когда-нибудь я их и переведу… А пока что не буду терять время :)>
В этом абзаце рассуждалось о причинах и последствиях того, что прошедшее время глагола lav- "лизать, облизывать, lick" – lávë. 

В этом абзаце рассказывалось о совсем уж неправильном глаголе mapa-, прошедшее время которого – nampё. (QL:59)

У глагола farya- "быть достаточным, хватать, удовлетворять" при образовании формы прошедшего времени отпадает на одна, а целых две последние буквы: farnë (Etym, статья PHAR).

И на последок давайте обсудим странные глаголы, оканчивающиеся на –ta. Возьмем для примера упомянутый Толкиеном глагол lahta- (значение слова неизвестно). Его прошедшее время не **lahtanë, как можно было бы подумать, а lahantë. То есть корень lahta- меняется на lahat- (последние две буквы меняются местами). А затем уже форма прошедшего времени образуется согласно правилам – добавляется суффикс nё. Толкиен писал, что это правило касается не только глагола lahta-, но и всех глаголов, оканчивающихся на –ta, но у нас нет тому примеров, так что ничего нельзя сказать наверняка.

На этом закончим обсуждение разных отклонений у глаголов. Напомню, что в упражнениях я использую только правильные глаголы, подчиняющиеся общеизвестным правилам.

Помните, что как и глаголы настоящего времени, глаголы в форме прошедшего времени получают окончание –r, коли их хотят использовать в форме множественного числа. Например, форма прошедшего времени глагола lanta- "падать" – lantanё. Если же мы хотим написать(или сказать), что они падали, то форма глагол будет выглядеть как lantaner (SD:246).

Краткий пересказ 6-ого урока.
Для образования формы прошедшего времени ко вторичным глаголам следует добавлять суффикс –nё. Первичные глаголы, оканчивающиеся на –r, -m, -n также подчиняются этим правилам. Если глагол оканчивается на –l, то суффикс –nё менятеся на –lё(в результате обращуется двойная согласная, ll). К первичным глаголам, оканчивающиемся на –t и –c, при образовании формы прошедшего времени после этих добавляется суффикс –ё, перед ними – n(mat- "есть" – mantё). Если глагол оканчивается на –p, то вместо n добавляется m, остальное – так же, как и в случае с глаголом на –t или –c.
Словарик

lempë "пять"
elen "звезда" 
harma "сокровище"
sil- гл. "сиять" (белым или серебряным светом, как звездное или лунное сияние)
hir- гл. "найти, обнаружить"
cap- гл. "прыгать"
tec- гл. "писать, написать"
quet- гл. "говорить, сказать"
mel- гл. "любить" (как друга; в Квэнья нет слова, отражающего любовь между мужчиной и женщиной)
cen- гл. "видеть, смотреть, наблюдать"
orta- гл. "подниматься, вставать, восставать"
harya- гл. "обладать, иметь, владеть, have" (однокоренной с существительным harma)
Упражнения

1. Переведите на русский:

A. I nér cendanë i parma.
B. I Naucor manter.
C. I aran tultanë i tári.
D. Nís lindanë.

E. I vendi tirner i Elda.

F. I lempë roccor caitaner nu i alta tasar.
G. I eleni siller.

H. I Nauco cennë rocco.
2. Переведите на Квэнья:

I. Гном нашел сокровище.

J. Эльф сказал.
K. Лошадь прыгнула.
L. Король любил Эльфов.
M. Мужчина написал пять книг.
N. Королева встала.
O. Король обладает огромным сокровищем.
P. Король и королева призвали четверых Эльфов и пятеро Гномов.
